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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
международна търговия да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

А. като има предвид, че Нова Зеландия е 53-тият по големина търговски партньор на 
ЕС за стоки; като има предвид, че през 2022 г. износът на селскостопански 
продукти за Нова Зеландия представлява 11,5% (722 милиона евро) от общия 
износ на ЕС за Нова Зеландия;

Б. като има предвид, че ЕС е третият по големина търговски партньор на Нова 
Зеландия за стоки; като има предвид, че през 2022 г. износът на селскостопански 
продукти представлява 64,9% (1 822 милиона евро) от общия ѝ износ за ЕС;

В. като има предвид, че на 24 февруари 2022 г. Руската федерация незаконно нахлу в 
Украйна и последиците от това поставиха продоволствената сигурност и 
устойчивостта на световната продоволствена система в центъра на политическия 
дневен ред; като има предвид, че производството на храни в Европа следователно 
трябва да се счита за стратегически сектор и да се постави на равна основа с 
енергийната сигурност, отбраната и борбата срещу изменението на климата на 
равнище ЕС и на международно равнище;

Г. като има предвид, че агресивната война на Русия срещу Украйна показа 
необходимостта от разнообразяване на търговските споразумения и намаляване 
на зависимостта от вноса и износа от ограничен брой търговски партньори и 
значението на сключването на търговски споразумения с партньори със сходно 
мислене и разширяването на икономическите отношения на Съюза в други 
региони, включително Азиатско-тихоокеанския регион;

Д. като има предвид, че Европейският съюз избра да изгради отворена стратегическа 
автономност, така че да бъде изложен в по-малка степен на кризи и на 
прекъсвания на доставките;

Е. като има предвид, че селскостопанските, екологичните и търговските политики на 
ЕС трябва да дават възможност за съгласувани политически действия;

1. приветства премахването на митата върху износа на продукти на хранително-
вкусовата промишленост на ЕС, включително ключови продукти като свинското 
месо (настоящи мита: 5%) и вино и пенливо вино (настоящи мита: 5%), като по 
този начин се разкриват нови възможности за бизнес;

2. отбелязва със загриженост, че споразумението не включва концепцията за 
„огледална клауза“, която земеделските стопани изискват толкова много, за да се 
гарантира, че всички държави производителки имат равни условия по отношение 
на селското стопанство и добитъка, като по този начин се гарантира способността 
им да се конкурират на пазара и да подобряват производството си;
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3. приветства включването в споразумението на защитата на географските указания 
(ГУ) за вина и спиртни напитки от ЕС, както и за други селскостопански и 
хранителни продукти, както се изисква от Споразумението за свързаните с 
търговията аспекти на правата върху интелектуалната собственост (ТРИПС) от 
1995 г. насам; призовава Комисията да гарантира също ефективното прилагане на 
правилата за защита на географските указания в Нова Зеландия; отбелязва 
усилията, които се полагат за защита на производителите на чувствителни 
селскостопански продукти от ЕС чрез налагането на тарифни квоти (ТК) за 
контрол на достъпа до силно чувствителни продукти; призовава Комисията през 
следващите две години да изготви доклад, за да покаже, че е постигнат напредък 
по включването на европейски стандарти за безопасност на производството в 
разпоредбите за устойчивост, социалните и екологичните разпоредби и 
разпоредбите за хуманно отношение към животните;

4. приветства загрижеността относно защитата в споразумението на специфичното 
положение на най-отдалечените региони, като се има предвид, че споразумението 
засяга чувствителни продукти за икономиките на тези региони;

5. въпреки това настоява Комисията внимателно да управлява и наблюдава 
тарифните квоти, като постоянно информира Парламента и гарантира, че те се 
използват справедливо и ефективно, за да се предотвратят всякакви отрицателни 
последици за сектора на хранително-вкусовата промишленост, и особено за 
сектора на месото; изисква механизмите за наблюдение да бъдат прозрачни и 
лесни за разбиране за всички участващи страни и да се прилагат по такъв начин, 
че да се избегне изкривяване на пазара или пречки за европейските 
производители;

6. призовава ЕС да прилага на всеки три месеца предпазни мерки, като например 
сезонност, по отношение на допълнителните тарифни квоти за селскостопански 
продукти, както е разрешено от правилата на Световната търговска организация, 
като по този начин се гарантира, че се вземат предвид сезонните колебания в 
производството и потреблението, особено за европейското овче месо, при което 
всяка година се наблюдават две върхови равнища на търсенето, които 
традиционно служат на европейските животновъди за покриване на разходите им; 
настоява в този контекст допълнителният внос да не нарушава функционирането 
на пазара по време на пиковите периоди на вътрешно производство; посочва, че 
производството на млечни продукти е жизненоважно от икономическо и социално 
отношение в някои европейски региони, като например Азорските острови; 
насърчава институциите на ЕС да продължат да участват в диалози със 
земеделските стопани и местните производители, за да придобият по-добро 
разбиране на техните специфични нужди и предизвикателствата, пред които са 
изправени;

7. призовава, когато продукт с произход от Нова Зеландия се внася при условия, 
които предизвикват или има риск да предизвикат сериозни затруднения на 
производители от Съюза с подобни или пряко конкурентни продукти, Комисията 
да може да приема защитни мерки:

а) по искане на държава членка,
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б) по искане на юридическо лице или сдружение без правосубектност, действащо 
от името на промишлеността на Съюза, т.е. на всички или голяма част от 
производителите от Съюза на подобни или пряко конкурентни продукти, или

в) по собствена инициатива, ако за Комисията е видно, че са налице достатъчно 
prima facie доказателства за сериозните затруднения, посочени в настоящия 
параграф;

8. изразява загриженост, че секторите на млечните продукти, говеждото и овчето 
месо в ЕС са подложени на натиск поради факта, че на държави извън ЕС се 
предоставя достъп до пазара; призовава Комисията да разгледа чрез подробна 
предварителна оценка кумулативното въздействие на настоящите и бъдещите 
търговски споразумения върху земеделските стопани в ЕС, особено по отношение 
на малките и средните стопанства и по отношение на необходимостта да се 
инвестира в устойчиво местно производство в ЕС и то да бъде защитавано, когато 
международните цени са твърде ниски, за да се гарантира продоволствена 
сигурност за европейците; отбелязва, че това включва разработване на стратегия 
за подпомагане на земеделските стопани в ЕС, която предвижда по-специално 
улесняване на достъпа до ноу-хау и финансиране, развитие на инфраструктура и 
насърчаване на иновациите и ефективността в селскостопанския сектор; 
призовава за навременно публикуване на актуализираната оценка на 
кумулативното въздействие на Комисията относно въздействието на всички 
търговски сделки върху селскостопанските сектори; настоява, че е необходимо да 
се запазят еднаквите условия на конкуренция за земеделските стопани, 
производителите от хранително-вкусовата промишленост и работниците от ЕС; 
поради това призовава за въвеждане на подходящи мерки за подпомагане на 
земеделските стопани в ЕС;

9. настоява, че е необходимо да се гарантира, че това споразумение не води до 
намаляване на производството или загуба на конкурентоспособност за 
земеделските стопани и животновъдите в ЕС, тъй като това би имало и последици 
за европейското общество като цяло; подчертава, че овцевъдството е много важен 
сектор за задържането на населението в селските райони и че то също така е 
екстензивно, устойчиво и от съществено значение за поддържане на планините 
разчистени и за предотвратяване на пожари; във връзка с това припомня, че 
животновъдството играе ключова роля за селските райони, както от социално-
икономическа, така и от екологична гледна точка, тъй като създава работни места 
и дава възможност за поддържане на ландшафта; призовава Комисията при 
разработването на посоченото споразумение да гарантира спазването на 
социалните и екологичните стандарти, установени в ЕС за европейския 
селскостопански и животновъден сектор;

10. подчертава, че законодателствата на ЕС и Нова Зеландия относно използването на 
пестициди показват определени различия, по-специално в регулирането на 
семената, третирани с пестициди, което може да доведе до различно 
законодателно третиране на пестициди или третирани с пестициди продукти и 
може да доведе до нелоялна конкуренция за земеделските стопани, които 
използват такива продукти; призовава Комисията да изясни как ще гарантира 
съгласуваност в стандартите, прилагани към вноса и продуктите на ЕС, и дали за 
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средство за гарантиране на защитата на биологичното разнообразие и здравето на 
почвата в Нова Зеландия и в ЕС се считат специфичното сътрудничество или 
огледалните мерки;

11. призовава ЕС да въведе реципрочни мерки с цел гарантиране на съответствието 
на новозеландския внос с европейските екологични и социални производствени 
стандарти и стандартите за хуманно отношение към животните, за да се осигурят 
справедливи условия за конкуренция между европейските и новозеландските 
земеделски стопани;

12. подчертава, че би приветствал редовен обмен между ЕС и Нова Зеландия относно 
добрите практики, по-специално разпоредбите за нови техники за отглеждане и 
привличането на млади хора, по-специално на млади жени земеделски стопани, 
към професията земеделски стопанин; подчертава освен това потенциала на тези 
сътрудничества за подобряване на селскостопанската производителност и 
устойчивост и за насърчаване на привлекателни и устойчиви възможности за 
кариера за младите хора; отбелязва, че това може да включва споделяне на 
новаторски методи във връзка с използването на технологии, обучение и развитие 
на умения, както и стратегии за наемане и задържане на млади хора в 
селскостопанския сектор; приканва ЕС и Нова Зеландия да провеждат текущи 
дискусии, включващи съответните им земеделски организации, относно 
развитието на земеделските практики и стандартите за устойчивост от двете 
страни, с оглед на непрекъснато координиране и подобряване; приветства главата 
за сътрудничество относно устойчиви хранителни системи и ангажимента за 
ангажиране в прехода към устойчиви хранителни системи;

13. подчертава необходимостта от осигуряване на подходяща рамка за мониторинг на 
равнището на Съюза относно прилагането на стандартите за безопасност на 
храните за вносните продукти;

14. призовава ЕС непрекъснато да наблюдава и да реагира без забавяне на евентуално 
въздействие на двустранните търговски споразумения на Обединеното кралство 
върху достъпа на месо от ЕС до пазара на Обединеното кралство, както и на 
потенциална нестабилност или изкривяване на пазара, като преосмисли, ако е 
необходимо, споразумението между ЕС и Нова Зеландия; подчертава, че 
непрекъснатата и постоянна оценка и наблюдение на търговските потоци и 
поведението на пазара и коригирането на търговските политики и сделки са от 
съществено значение за гарантиране на еднакви условия на конкуренция за 
производителите от ЕС и за избягване на нежелани смущения в 
селскостопанските сектори на ЕС чрез внос на храни при стандарти, различни от 
тези, наложени на държавите членки.
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